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140 De sujetos, redes y prácticas culturales

Las perspectivas que ven a estos sujetos como algo inacabado, todo y nada a la
vez, indefinidos por naturaleza, que prueban de la vida lo que les va llegando, impi-
den observar estas características como elementos indispensables de la riqueza de
cualquier cultura -no solamente las juveniles-, y permite continuar pensando a
los jóvenes como una especie de rompecabezas sin identidad: mirarlos así apuntala
una perspectiva unidimensional. Toda cultura, como sistema complejo de construc-
ciones simbólicas y realizaciones materiales, es contradictQria, paradojal.

Recordemos: los jóvenes siempre han sido sujetos de impugnación, de recla-
mo, pero también generadores de propuestas políticas y culturales -sobre todo
desde los 50s del siglo XX- manifestadas en expresiones concretas que van desde
la música, los movimientos gays y feministas, pasando por el revival del misticismo,
las religiones milenarias y la aparición de nuevas; el new age, etcétera; hasta el
activismo de jóvenes intelectuales luchando por sus reivindicaciones universita-
rias, artísticas y ciudadanas. La emergencia de otro mundo distinto al de mediados
del siglo pasado ya se dio.

Si aceptamos la afirmación de que cada sociedad elabora sus nociones y pro-
yectos sobre los jóvenes, también debemos reconocer la existencia de análisis se-
rios y sistemáticos, mismos que inician un camino nuevo sobre el entendimiento de
la juventud.

El camino va desde los primeros estudios sociológicos a principios del siglo XX
con la es(,'Uela de Chicago, pasando por las reflexiones filosófico-políticas de Gramsci
y los estudios de Parsons, hasta la nueva propuesta de una antropología de la ju-
ventud (Feixa, 1998: 9). Así, la investigación sobre juventud ha girado en tres ver-
tientes fundamentales, a saber.

Por un lado, los primeros estudios, abocados a las relaciones sociales patológi-
cas y anómicas de los jóvenes en el entorno urbano; esto es, el pandillerismo, la
drogadicción, las bandas o "gangs", entre otras agrupaciones. Estos trabajos se cen-
traron en lo que se consideraban conductas desviadas de adolescentes y jóvenes en
la urbanidad.

Por otro, las reflexiones sobre las posibilidades de que los jóvenes a futuro se
convertirían en guías de carácter moral, intelectual, político y cultural, mismos que
harían posible la revolución al interior de sus respectivos estados/naciones: éstos
son los intelectuales orgánicos gramscianos.

Por último, y más recientemente redesde mitades de los 80s. aparecen estudios
dedicados a comprender las diná~icas culturales, políticas e históricas que revis-
ten las llamadas culturas juveniles.

Desde el filón gramsciano donde se analizan las relaciones entre la cultura
.hegemónica y las subalternas, así como las divergentes mediaciones que existen entre
estos dos niveles, trabajos como los de José Manuel Valenzuela (1988) y los de Carlos
Feixa (1998), abren brecha al integrar el concepto de culturas juveniles en plural, pues
para ambos autores lo que se le ha denominado cultura juvenil, en singular, no da
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1421 De sujetos, redes y prácticas culturales

Las preguntas-guías de investigación

Nuestros entornos urbanos son espacios sociales de interacción y significación que
permiten la existencia de sujetos complejos. La diferenciación y multiplicidad de es-
tos espacios componen lo que Maffesoli denomina socialidad, es decir, la
estructuración del tiempo/espacio donde los individuos recomponentes aislados de
lo social re, pasan a ser personas reelementos estructurados en relaciones socialesre,
esto es a "hombres en relación; y no sólo a la relación interindividual, sino también a
eso que me liga a un territorio, a una ciudad, aun entorno natural, que yo comparto -

con otros." (Maffesoli; 1990,213-214)
Los espacios sociales siempre están cargados de significación, son lugares

culturalmente practicados; es decir, son antropológicos por excelencia.
En este sentido, las prácticas culturales y las redes que los jóvenes construyen

en dichos espacios de socialidad permiten una serie de interacciones simbólicas, de
vínculos afectivos, cognitivos, de contactos reales y virtual es, de configuración de
comunidades de sentido que forman gran parte de la constitución subjetiva de es-
tos actores, pues de hecho "la organización de la socialidad tiene forma de red.
Una red que conecta nudos". (Ibáñez, 1990: 16)

En otras palabras, la multiplicidad de dichas prácticas imbricadas con el consu-
mo de determinadas ofertas culturales y las redes de comunicación de los jóvenes,
procuran una ecología propicia para la construcción de estilos de vida y experien-
cias sociales juveniles, denominadas culturas juveniles; éstas se "refieren a la ma-
nera en que las experiencias sociales de los jóvenes son expresadas colectivamente
mediante la construcción de estilos de vida distintivos, localizados fundamental-
mente en el tiempo libre, o en espacios intersticiales de la vida institucional". (Feixa,
1998: 84)

Por lo anterior, las preguntas que guían nuestro trabajo de investigación son
las siguientes:

¿Cómo se han generado redes de comunicación entre los jóvenes? ¿Cuál es la
composición de dichas redes?

¿Qué tipo de información generan y cómo son sus prácticas de comunicación?
¿Cuáles son los campos de cultura que se cruzan con las distintas prácticas

cotidianas de estos sujetos, así como el consumo de las ofertas culturales de estos
campos, procurando lugares de contacto e interacción, así como discursos y crea-
ciones que ellos producen y circulan en espacios concretos?

¿A lo largo de sus vidas, cómo han sido y son sus experiencias sociales y la
forma de percibir "lo joven", sobre todo en el marco de las porosas fronteras cultu-
rales y espacios intersticiales?
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1441 De sujetos, redes y prácticas culturales

sumo de las ofertas de estos campos. Entre otras cosas, lo anterior ha permitido
diferentes formas simbólicas y maneras distintas de percibir el mundo y actuar en
él. Aquí el concepto de consumo cultural es importante, pues nos permite "mirar"
teóricamente ciertos procesos y relaciones sociales de los jóvenes, ya que éste es
"el conjunto de procesos de apropiación y usos de productos en los que el valor
simbólico prevalece sobre los valores de uso y de cambio, o donde al menos estos
últimos se configuran subordinados a la dimensión simbólica" (García Canclini,
1993: 34).

Los jóvenes son sujetos sociales que elaboran redes de comunicación entreteji-
das con prácticas de cultura múltiples y diversificadas, es decir, son creadores de
innovadoras relaciones sociales mediadas por los distintos campos culturales.

La imbricación entre el consumo de las ofertas culturales, los usos específicos
del espacio urbano marcados por la vida cotidiana y las microculturas familiares (Cfr.
Bertauxy Bertaux-Wiame, 1994: 27) (González Sánchez, 1995), hacen posible la con-
figuración de habitus, esto es, todo "un sistema dc esquemas adquiridos que funcio-
nan en estado práctico como categorías de percepción y de apreciación o como prin-
cipios de clasificación al mismo tiempo que como principios organizadores de la ac-
ción" (Bordieu, 1988: 26).

Por ello, los jóvenes realizan prácticas comunicativas, creaciones que tienen
que ver con todo aquello que han intcriorizado a lo largo de sus vidas. Así, la comu-
nicación como proceso de múltiples y complejas formas simbólicas y materiales de
la cultura, opera en sus pequeños mundos, esto último es la vida cotidiana.

Por lo anterior el trabajo se centra en indagar las experiencias de vida y la
percepción de los jóvenes, así como sus redes de comunicación, en íntit;na relación
con espacios concretos de prácticas culturales hechas por ellos.

Trabajemos los conceptos.
Las redes son sistemas complejos compuestos por vínculos, relaciones, contac-

tos, formas de comunicación. Tomás Rodríguez Villasante (1998) plantea una ima-
gen donde cada sujeto es un nodo y la intensidad de relación entre los sujetos
produce "nodos de resonancia", esto es, vínculos de comunicación.

Asimismo, dichas redes están tejidas por prácticas culturales que los jóvenes
ponen en juego. Mismas que han estado cambiando en la medida que los distintos
sujetos han podido generar relaciones sociales más horizontales, participativas y
generadoras de información.

Estos sujetos, asimismo, construyen comunidj1des de sentido, lugares de en-
cuentro donde hay elementos simbólicos en común que dan coherencia interna a
las redes.

A pesar de que nuestras redes sociales existen previamente a nuestra vida
(muchas de ellas son heredadas, impuestas), a pesar de que las habitamos y, a me-
nudo no las vemos, no las racionalizamos ni explicitamos, pero sí las vivimos, las
sentimos incesantemente; los jóvenes también claboran redcs complejas de comu-
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1461 De sujetos, redes y prácticas culturales

e interpretativas, sino también pautas cognitivas que nos guían en las acciones so-
ciales, pues toda forma es:

un orden de relaciones inteligibles frente a las cuales el sujeto adopta tendencias y pro-
cesos rítmicos, condicionantes en primer lugar de su experiencia y que posteriormente
pueden ser condicionantes de su entender ciertas relaciones, de sus modos de verifica-
ción y emisión de juicios, de sus modos de deliberar sobre la conveniencia de cada una
de sus posiciones y de sus decisiones (Paoli, 1999: 41).

La estrategia metodológica

Cómo hacer observable nuestro objeto de estudio. En sentido metafórico: qué ti-
pos de caminos (métodos) y maneras concretas de caminar (técnicas) estamos eli-
giendo y por qué. En términos más académicos: qué formas de intervención exige
nuestro objeto de estudio para poder aprehenderlo y dar cuenta de él. Es decir,
qué tipo de tecnologías de investigación usamos, para qué y por qué!

Toda elección metodológica no es neutral, comporta toda una serie de ele-
mentos que determinan el uso de talo cual método y su(s) correspondiente(s)

técnica(s).
Dentro de estos elementos juega un papel importante la experiencia del inves-

tigador: su edad, el género, su formación académica y muchos otros factores que
ponen por delante la subjetividad, sobre todo en las metodologías cualitativas.

Pero la cuestión también tiene que ver con el dominio de ciertos paquetes
metodológicos; es decir, el conjunto de múltiples elecciones, decisiones e interven-
ciones sobre nuestro objeto de estudio mediante la igual multiplicidad de técnicas
de investigación, lo que Jorge González llamapolifonía metodológica. (1993,225)

Por ello, los objetos cognitivos son obselVar, describir y comprender las redes de
comunicación, las prácticas culturales y la percepción que los jóvenes tienen de sí
mismos.

Para lograr 10 anterior decidimos trabajar con la etnografía. La etnografía
focaliza su atención en las situaciones sociales configuradas por los sujetos, intenta
realizar grandes catálogos de sujetos, acciones y objetos inscritos en un espaciol
tiempo determinado.

Así, por una parte se trató de observar, describir y comprender la composición
de los espacios sociales al interior de los cuales los jóvenes realizan, en distintos
ritmos, sus prácticas y creaciones culturales. Siguiendo a Spradley (1980), ubica-
mos la mirada en lo que los jóvenes hacen (cultural behavior), conocen (cultural

2. Entendemos por tecnologías de investigación las formas reflexivas y constructivas de usar determi-
nados métodos y sus técnicas de investigación. Cfr. Jesús Galindo: http://www.geocities.com/
di pl otecnicas/ di plomad o. h tm
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(CAMPOS)

Diversión Nota: Aquí trabajamos con las
Comunicación rutas sociales es decir con los, ,
(y medios de... ) momentos mediante los cuales
Cultura los jóvenes traban contacto con
Educación estos campos y sus respectivas
Música ofertas culturale~.

.RELATO PROFUNDO: en este nivel se exploró a profundidad los ele-
mentos que de los dos momentos anteriores se desprendan. Por ejemplo,
en tres entrevistas realizadas, la familia resalta como elemento principal en
su discurso. Allí trabajamos a profundidad. Para esta parte, no hay pregun-
tas cerradas, pues aunque cerremos para explorar temáticas o elementos
concretos, v91vemos a abrir para aho.ndar en ellas.

A la par de la observación participante y la entrevista, usamos la metodología
de Redes, misma que es un conjunto de instrumentos potentísimos para poder
entender las estructuras relacionales y reticulares de los sujetos.

Independientemente de que al análisis de redes -o network analysis como se
le conoce en la versión sajona- se le considera a la vez una metodología, un con-
junto de técnicas, un sistema teórico y un paradigma científico; nuestras pretensio-
nes en este trabajo son más humildes. Lo que intentamos con este sistema
metodológico fue "radiografiar" (si se nos permite el término) mediante el trazado
de redes, las relaciones sociales de jóvenes universitarios que incursionan en los
ámbitos de la investigación y la creación.

Asimismo, trabajamos con dos grupos de discusión: uno de hombres y otro de
mujeres. Con ellos intentamos "determinar folmaciones discursivas colectivamente
construidas" (González, 1998: 161) por jóvenes fronterizos en relación con su vida
cotidiana. Aquí se trató de recuperar, mediante la reconstrucción del discurso grupal
social, las percepciones que éstos sujetos tienen sobre si mismos, la cultura en la
frontera y su relación con la ciudad y el consumo en los Estados Unidos, concreta-
mente en San Diego, California.

El Grupo de Discusión, como tecnología de investigación, es un conjunto de
recursos para el registro de las percepciones, apreciaciones, valoraciones y repre-
sentaciones sociales de los sujetos (Ibánez, 1986).

El grupo de discusión es una técnica de investigación social que (como la entrevista
abierta o en profundidad, y las historias de vida) trabaja con el habla. En ella, 10 que se
dice relo que alguien dice en determinadas condiciones de enunciaciónre, se asume como
punto crítico en el que 10 social se reproduce y cambia, como el objeto, en suma, de las
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sobre lo hegemónico (los estudios sobre los chavos banda, pero no conozco uno
sobre los chavos fresa); lo masculino sobre lo femenino (sabemos mucho sobre los
machines pero poco de las quinceañeras); lo metropolitano sobre lo provinciano
(conocemos muy poco sobre la identidad de los jóvenes indígenas, campesinos o
de ciudades medias)" (Feixa; 1993a).

El segundo elemento es el hecho de que estos jóvenes tienen posibilidades de
consumo cultural distintas a otros provenientes de otras clases sociales. Este consu-
mo ha configurado nuevas sensibilidades y maneras distintas de percibir el mundo.

En palabras de Jesús Martín-Barbero:

Una generación que ha aprendido a hablar inglés en programas de televisión captados
por antenas parabólicas, que se siente más a gusto escribiendo en el computador que en
el papel, y tiene una empatía "natural" con la cultura tecnológica. Frente a la memoria
larga pero también la rigidez de las identidades tradicionales los sujetos de la nueva
generación parecen dotados de una plasticidad neuronal que se traduce en elasticidad
cultural, una camaleónica capacidad de adaptación a los más diversos contextos, y una
complicidad expresiva con el universo audiovisual e informático: en sus imagine rías y
sonoridades, en sus fragmentaciones y velocidades, ellos encuentran su ritmo y su idio-
ma (Martín-Barbero, 1997: 93-94).

En este sentido, si queremos reconstruir la experiencia cotidiana y la construc-
ción social de los jóvenes a partir de sus redes, prácticas de cultura, así como el uso
y apropiación de las ofertas culturales, la metodología cualitativa nos permitirá
acceder a este mundo subjetivo y de las percepciones que tienen los jóvenes sobre
sí mismos. En palabras de Taylor y Bogdam: "afirmamos que la década pasada fue
testigo de un creciente interés por el lado subjetivo de la vida social, es decir, el
modo en que las personas se ven a sí mismas y a su mundo. Escribimos entonces
que este interés requería métodos descriptivos y holísticos: métodos cualitativos
de investigación" (1998, 11).

Para finalizar este apartado, sólo quiero mencionar lo siguiente: nombrar lo es-
casamente nombrado, aquello que apenas se atisba, es un acto en el cual está más de
por medio la conjetura, la lógica de la abducción o simplemente la corazonada, y de
eso están compuestas las culturas, pues en tiempos de crisis e incertidumbre son ellas
las que creativamente reaniman nuestro solemne mundo. Borges insistió: el día que
se agoten nuestros reinos sólo nos quedará reinventarlos a través de los sueños, el
amor y la palabra.
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